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師父的話 
 

～ 親近善知識 ～ 

三寳弟子要了解佛法僧三寳的意義及殊勝，從內心對

三寳起恭敬之心，決心向三寳學習，這樣才能得到學

佛的真正利益。 

 

要達到這個目標，我們就應常親近善知識，多聽經聞

法，如理思惟，並在日常生活中實踐，體驗佛法的真

諦，這樣才能培養出對三寳的信心，掌握佛法的心

髓。 

 

佛法並非文字所能完全表達，佛法是從佛的行為舉動

中顯露出來。我們生於佛後二千五百多年，無法親見

佛待人處世的態度及精神，這是我們的業障，我們唯

有向今世的善知識學習，因此親近善知識在學佛的過

程中是非常重要的。 
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《佛垂般涅槃略說教誡經》講記

(19) 
上
藏

下
慧法師 

(講於馬來西亞正信佛友會) 

(…續上期) 

第十五：智慧 

汝等比丘，若有智慧，則無貪著，常自省察，不令有

失，是則於我法中，能得解脫。若不爾者，既非道人，

又非白衣，無所名也！實智慧者，則是度老病死海堅牢

船也，亦是無明黑暗大明燈也，一切病者之良藥也，伐

煩惱樹之利斧也。是故汝等當以聞思修慧而自增益。若

人有智慧之照，雖無天眼，而是明見人也，是名智慧。 

「汝等比丘，若有智慧，則無貪著」。在現實環境之

中，我們可以看出，假如一個人處處貪著，這個人一定

是沒有智慧。有智慧的人能夠放得下，能夠看清這些東

西都是不值得貪著的。他了解一切物都是無常的，都是

緣起的，不值得我們執著的。即使擁有，也不能常有。

然而，我們也不用加予破壞，當下保持遠離就好。所以

不貪染的人，是有智慧的人。 

「常自省察」，有智慧的人，會常自省察，就是觀的

意思。 

「不令有失」，不要讓他斷掉了。斷了以後，我們必

須再用功，綿綿不斷地去觀察。 
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「是則於我法中，能得解脫。」能夠這樣的話，我們

才可能獲得解脫。 

「若不爾者」，假如不這樣的話， 

「既非道人，又非白衣，無所名也！」不是修道的

人，也不是在家的人，真不知該怎樣稱呼我們才好。這

是提醒我們一定要常常修觀。 

「實智慧者，則是度老病死海堅牢船也，亦是無明黑

暗大明燈也，一切病者之良藥也。」實智慧者，真實的

般若，是能夠讓我們脫離老病死海，渡生死輪迴的一艘

大船。真實的智慧，能夠突破無明黑暗的貪染，也能夠

照破自我的染著。真實的智慧，像可以治好我們貪瞋癡

慢疑等種種煩惱的良藥。 

「伐煩惱樹之利斧也」，是能破我執的一柄利斧。 

「是故汝等當以聞思修慧而自增益」，所以大家若想

得到真實的智慧，一定要透過聞思修三方面的修學去增

強他。其實，聞思修都是講正見。所謂的聞慧，那是聽

聞佛法之後，我們產生一個觀念，知道因果，明白有聖

賢法，知解脫之可能。像這種的思想會建立起來，叫作

聞慧的成就，也就是正見。等到我們的正見再提昇，我

們做邏輯的思惟，也就是八正道的第二項－－正思惟。 

正思惟就是正知見的時候。那時候我們就會想，好，

我要朝這方面去做的話，就應該約束我的身心行為。因

為有正知見領導我們，我們會從身心的表現之中去表達

欲求，那時候自然就會走入八正道裡的正業、正命、正

語，從身心行為中去實踐。這樣的話，那時候的正見，
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也就等於思所成慧。 

然後，進一步的我們往內心去修持。外表和外在的行

為，我們可約束，但是內心的煩惱，我們還沒有讓他止

息。所以我們要進一步修心，也就是定學，這就是修禪

定的工夫。把禪定所見與正見配合起來，這時的正見，

就被提昇到修所成慧。 

我們再經過觀的層次，一直觀，觀到最後見到法，進

入了實相般若。那時候我們的正知正見就轉變成真實般

若。所以透過聞、思、修三慧的修學，最後就能進入不

戲論，也就是真實智慧的境界。 

「聞思修慧而自增益」，我們要讓我們的聞思修慧慢

慢增強。 

「若人有智慧之照」，假如一個人有智慧之照耀，比

如說有聞慧、思慧、修慧。 

「雖無天眼，亦是明見人也，是名智慧。」那麼這個

人雖無天眼，也是明見之人。雖然我們還沒有得到天眼

通，我們對事情也能看得很清楚，不再貪染一切，能夠

放得下。(…下期續) 
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學佛應有的態度－精進 
上藏下慧法師 

（摘錄自《佛法與生活》） 

學佛的最終目的在於成佛。佛是福慧圓滿者。一個人若

發菩提心想修成佛果，首先就必須修福修慧。福的成就

有賴利他，智慧的成就則要靠理思惟。簡短的說，這是

上求佛道，下化衆生的願力。 

發菩提心者即初心菩薩，從衆生到成佛，須要一段很長

的時間，要有很堅強的耐心才能完成。成佛的主要修持

方法是六度，即布施、持戒、忍辱、精進、襌定、智

慧，前三者是屬於修福，襌定與智慧，是修慧，而精進

則是貫通福與慧的修持。 

布施、持戒、忍辱要精進，修襌也要精進，因此，精進

的精神與態度對於一位學佛者是非常重要的。 

精進的重要 

所謂精進，就是專一不退。選定目標後，就朝向目標，

一步一步的前進，毫不退縮。 

在前進時常會遇到許多的困難，有些人就因此而懈怠，

甚至放棄，這些都是不精進的態度。有的人雖有前進，

但進一步倒退五步，這樣也不算精進。 
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學習精進要有唐玄奘法師求法的精神，不怕困難不退

縮，勇敢的前進，完成偉大的任務。 

精進包涵了目標、方法，還有不屈不撓的精神。在社會

中，每一位大事業家的成功都是靠精進達成。若無精

進，我們不但没希望成佛，還可能墮入三惡道。 

我們大家聽經聞法也聽了很多，但就好像缺少了精進的

精神，我們常懈怠，找藉口偷懶，不肯積極，因此，永

遠在六道中輪迴。修行並不難，問題在於我們能否精

進。 

佛說我們應晝夜六時精進不已，應時時刻刻思考佛經，

減少睡眠。《佛遺教經》說，煩惱如賊，時時刻刻想乘

虛而入；煩惱如毒蛇，毒害我們的法身佛性。我們一天

到晚的睡，其實毒蛇就睡在我們的心中，因此我們要用

持戒的方法來對治懈怠。我們要有懺悔心，唯有懺悔心

才會改過。人與其他衆生不同之處，就在於人有懺悔之

心，否則就與禽獸無異。懺悔是學佛的第一步，唯有知

道懺悔，我們才會精進。 

人之不能精進的原因 

衆生是那麽的愚癡、可悲，生活在苦海之中，卻又不肯

精進學佛，求解脱，這是為什麽呢？ 

一、錯誤的時間觀 

有些人總是認為時間很多，什麽事都往後推，今天的事

明天做，今天的經不聽，反正明天還有，這樣一天天的

推，推到老死進入棺材後還要推。這樣的心理使我們浪
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費了許多寳貴的時光。我們要時常觀察、明白、緊記無

常的真理。人一下子就衰老，閻羅王的帖子隨時可到，

我們不能肯定明天會發生什麽事，因此，應該把握現在

的每一分鐘，充份利用時間，精進不已。 

許多年輕人常自認自己還年輕，要等老了才來修行。老

來才修行是不容易的，因為那時習氣已定，難以改正，

所以學佛應趁早。無常並非只是老人的事，閻羅王的帖

子向誰都可發。因此，我們要好好的把握青春時光，把

時間運用在有意義的事上，精進修行，莫等到老才慌

張。 

二、貪戀五欲之樂 

許多人常被五欲所迷，整天忙著追求財、色、酒、食、

名、利等刺激的生活而不求精進。五欲使許多人迷失了

自己，為了賺錢，忘了健康；為了錢，朋友變冤家，親

戚變仇人；為了色，而忘了人倫道德，整日昏昏沉沉，

這就是愚癡的衆生。 

我們應了解五欲之樂是暫時性的，很快的就會過去。因

此我們應該精進，不應再沉迷於這些不是永恒的五欲之

樂，要觀察世間的真相，明白苦與無常的道理，好好的

利用我們的精神與時間，往道德、知識、事業、生活上

去努力，淨化自己，這才是最重要的。（…下期續） 
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《妙雲選讀》 

佛法是救世之仁 
上
印

下
順導師 

（續上期） 

二、身心充滿憂苦的解脫 

（一）、憂苦的辨析 

（二）、身苦心苦 

（三）、空虛與幻滅的感覺 

文明的進步，物資的豐盛，醫藥的昌明，甚至政治

修明，天下和平，而人類的內心深處，所有空虛幻滅的

不安，還是解決不了的，也就是不能免於憂苦的。 

幻滅，從「欲望」的不能實現，不能保持而來。在

年輕時，對前途都有美好的憧憬，熱切的希望，想達到

理想──那怕是多少好一點的目標。如希望未來的事業，

有輝煌的成就，成一位富有的人；希望將來能得到如意

眷屬，有個美滿的家庭。從事政治生涯的，希望能實現

自己對政治上的抱負，或作個出眾的領導者。總之，即

使是極平凡的希望，人都是有個金色的夢，希望在人生

旅途的前進中，能有更光輝的一頁。可是事實上，卻不

能盡如人意。可能成家以後，兒女成群，為兒女辛勞終

身，而家庭卻不見得幸福。可能未來的事業一籌莫展；

或者有了相當成就，又踏上了失敗之路。特別今日是個

善變的時代，社會上不少發跡快，而垮台也快的實例。 
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如果年輕，跌倒再爬起，失敗為成功之母。如年齡

進入老年，受到這種挫折，那只有失望一途了！如晚年

而家庭破碎不堪，希望從何而來？身體有殘缺的人，如

聾盲，四肢不全，小兒麻痺等，更是前途一片灰黯。種

種的內心悲哀，痛苦無比。有人外表上滿不在乎，可是

當他午夜夢迴，思潮起伏，也難免沮喪了。尤其是，不

論家庭如何圓滿，事業如何成功，一旦衰老到來，往日

多彩多姿的好景，一幕幕重現心頭，但可追憶，不復再

來。人生的希望，如泡影的幻滅。這種幻滅的感受，是

現實不過的。人在失敗後，年老時，多病時，從幻滅而

來的淒涼悲感，是何等深切！ 

有幻滅感的，內心必定有空虛感。空虛感與幻滅感

不同，從欲望的不能滿足，永不滿足而來。有空虛感

的，對世間任何事，都不能滿足，只感到無可奈何，一

片茫然。久了，覺得什麼也沒有多大意義。活像水上浮

萍，東西飄蕩，沒有著落似的。然人已生在世間，又不

得不活下去。吃飯，工作，睡覺，對生活的一切，是例

行公事一般。空虛茫然的心情，常湧現在心頭。人生經

驗告訴我們，忙碌緊張的生活，是不大有空虛感的（因

為他的心情有所專注了）。迨工作結束，靜止下來，空

虛感每無聲無息的侵襲而來。每當夜深人靜，不想則

已，一想就感到空虛。有些人歡喜玩，有的人為了苦

悶，去過鬧烘烘的，刺激的生活。燈紅酒綠，舞興方

酣，越是夜深越起勁。可是到了曲終人散（或是一醉醒

來），拖著疲乏的身體回去，還是一片空虛，湧現心

頭。人是不怕忙而怕閑的，經常忙碌，日子也容易打

發。空虛感的憂苦，無隙可乘，連身體也會健康些。一
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旦空閑下來，無所事事，越是無聊，越多妄想。儘管說

忙得討厭，可是一閑而問題更多。心無著落，煩惱接踵

而來，閑才真討厭呢？我們學佛修行，一般總以為清靜

無事的好。如內心不得充實，清閑了問題更多。有人閉

關，而非鬧著出來不可，再也安不下去，空虛感就是重

要的因素之一。 

凡夫有說不完的憂苦，而屬於心苦的，都是煩惱作

怪；幻滅與空虛，是最深徹的憂苦了。心理上的苦受，

是隨年齡而有深淺差別的。越是年老，幻滅與空虛，越

是體驗深切。老年人進求宗教的歸宿，原因也就在這

裡。世間一切都無法安慰自己，那唯有求之於宗教了。

佛法著重於了生死，還是為了這個。從前禪宗二祖──慧

可，當達摩東來後，就去初祖處，乞求安心法門。可見

二祖的參學，為了內心不安，心有不安，就是潛伏在內

心深處的憂苦，無法了脫。所以學佛修行，主要的目

的，是解除這人心深處，一切所不能解決的憂苦。那要

做到內心充實，不論貧與富，不論健康與衰弱，不論受

到什麼打擊，乃至就是老死來臨，也一樣的不受影響，

心安不動。能這樣，修行也可說到家了！了生死，也才

有實現可能。到這時候，動靜一如，即使什麼事也沒

有，也不會空虛，引起重重煩惱。如修行而滿腹憂苦，

心不平安，那修行也還沒有入門呢！ (…下期續)  
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人生難得當精勤 
有一個小孩聽到佛經上說：「盲龜值浮木孔，其事甚

難。」他想試試到底有多難，便將木板穿了一個孔洞，

而洞的大小正好可以讓自己的頭穿出。 

為了進行這個試驗，小孩來到了水池旁。他先將木板丟

到水池中，自己再跳入池中，試著將頭穿過孔洞。但是

木板隨著波浪不斷地飄浮，怎麼努力都無法把頭穿過

去。 

在經過無數次的失敗後，小孩心中想著：「真是令人氣

餒啊！大海這麼寬廣，浮木的孔洞小，盲龜又無法看見

木板，百年才出水一次，要遇到浮木都很難了，更何況

還要從浮木的孔洞中探出頭來，更是難上加難。我在小

小的水池中，木板的孔洞又大，雖然我的眼明可見，可

是經過上百次的嘗試，頭仍然無法從孔洞穿出，更何況

是盲龜呢？」 

他接著又想：「佛陀以大海為譬喻，惡道眾生想要得到

人身，機會也是這麼渺茫啊！我這一生能得到人身，應

當要珍惜、把握，不可懈怠、放逸，更何況雖有恆河沙

數般的佛出世，我卻不曾遇到過呢！」 

「今生得聞具足十力的世尊所說的微妙正法，我應當把

握因緣依法修行。如果能遵循佛陀的教法勤加修習，就
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能夠從生死輪迴中度脫。想要斷煩惱、得解脫，無法由

他人來代勞，只能靠自己精勤修行才能成就。如果墮到

八難之處，不知何時才能夠脫離啊！世間的業力如影隨

形，不時追逐著自己，造了惡業就會墮入惡道受苦。我

應當引以為戒，一定要從欲界、色界、無色界的三界牢

獄中出離。若不出離煩惱熾盛的三界，如何能了脫生死

呢？」 

「若墮入畜生道，必須無量劫遭受鞭打、負重、宰殺，

或弱肉強食、相互殘害等痛苦；若墮入地獄、餓鬼道，

如入長夜黑暗的深淵中，飽受寒冰或猛火的煎熬、刀杖

驅逼或常在飢餓等苦。如果我不精勤修行，也一樣是在

黑暗苦惱中，不得出離三界。如今我雖然已得人身，但

還沒有滅盡諸煩惱，無法出離三界牢獄，唯有遵循佛所

教示的種種法門精進用功，才能出離三界。現在，我發

願出家修行，依教奉行，必定要得到解脫！」  

典故摘自：《大莊嚴論經•卷第六（三八）》 

省思 

佛曾以手中的沙與大地之土為喻，比喻人身難得如佛手

中之沙，而三途惡業的眾生則多如大地之土。故《四十

二章經》中，佛言：「人離惡道，得為人難。」光是細

觀水、陸、空行的畜生道眾生，其數量之多難可計算，

更何況我們看不到的地獄、餓鬼道眾生。故知人身難

得，絕非虛誑。 

古德云：「人身難得今已得，佛法難聞今已聞，此身不

向今生度，更向何生度此身？」既得人身，當善自珍
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惜，保握修行學佛的因緣，依止大善知識，親近正法道

場，聽經聞法，依法修行，朝著了脫生死、契悟菩提涅

槃的目標前進。  
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無盡燈 
「無盡燈」的典故來自持世菩薩和維摩詰的故事。 

一天，持世菩薩正在修行，魔王波旬變裝成帝釋天，帶

著一萬兩千名魔宮女子變裝成天女，擊鼓奏樂而來。 

魔王要把天女們送給持世，正當持世拒絕時，維摩詰來

了，他說：「這並非帝釋，而是魔王波旬啊！這樣吧，

這些天女不如都送給我好了！」 

魔王見技倆被拆穿，立刻要隱身遁逃，卻一動也不能

動，只好答應割愛。 

維摩詰為眾女子講說佛法，讓她們發起大乘菩提心，教

導她們「樂常信佛，樂欲聽法」等「法樂」，不再留戀

五欲之樂。 

後來，魔王捨不得這些女子，維摩詰也同意歸還。但這

時，反倒是女子們法喜充滿，不願返回魔宮了。 

維摩詰對她們說，雖然身處魔宮，只要有一「無盡燈」

的法門，一樣能繼續修道。 

所謂無盡燈，「好比一盞燈去點燃百千盞燈，盞盞相

續，光明永在。就像一名菩薩能開導百千名眾生發起大

菩提心，讓佛法永不斷絕，且在傳法的同時，自己也受
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到薰習，在善法上獲得增進，這就是『無盡燈』法

門。」 

一燈能燃百千燈，點燈的人愈多，光明愈盛。發願自己

作那點燈的人，「照破十方昏暗鎖」，使佛法光明普照

十方。 

省思 

佛陀智慧之光如黑暗中的一盞燈，給我們帶來光明與方

向。我們有幸學佛，應珍惜及感念佛的慈悲，精進學

習，培養正見，弘揚佛法，讓正法之光不斷延續下去，

讓佛法之光點亮更多眾生的心田，願更多人能得到佛法

的利益。 
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華藏寺中秋聯歡晚會 
 

在華藏寺青年菩薩學會青年佛友們的積極籌備下，華藏

寺於 9 月 6 日(農曆八月十三日)舉辦了 2014 年度中秋聯

歡晚會。是日出席人數約 250 人。 

 
由於近幾個星期大雨連連，是日亦下著綿綿細雨，大家

決定將聯歡會移到大殿舉行。在佛菩薩慈悲之光的籠罩

下，大家感覺在大殿舉行的聯歡會特別溫馨，舒服，歡

喜，充滿朝氣。 

 
是日下午四點半，小朋友們開始興高采烈的做燈籠。傍

晚六點大家一起用晚餐，然後到大殿誦經讚佛。接下來

是法師開示及傳燈的儀式。當晚的餘興節目包括本寺兒

童菩提園及中文班小朋友們的歌唱表演，本寺中學生補

習班佛學課學生的話劇演出，新南威爾斯大學慧命社學

生的演唱，還有青年菩薩學會為大家準備的一些遊戲及

幸運抽獎。大家都度過了一個非常快樂的晚上。 

 
藉此一角，我要感謝法師們，所有青年菩薩學會及慧命

社佛友的的協助，使今年的中秋聯歡晚會得以順利進

行，圓滿成功。  

 
Eddie Tang 
華藏寺青年菩薩學會會長 
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華藏寺教育委員會 
 

1. 課業輔導教室 

1.1 2014 年第 2 學期 

華藏寺課業輔導教室第二學期已於 6 月 29 日開學。這個

學期共有 33 班，30 位老師及 156 位學生。 
 

1.2 教委會暨老師會議 

7 月 13 日，本教育委員會與老師召開 2014 年第二次會

議。討論各班的教學進度及問題。我們也希望透過這樣

的會議，讓老師們有機會交流他們的教學經驗，互相學

習；亦希望所有老師對華藏寺課業輔導教室的宗旨有一

定程度的了解與共識。 

 

1.3 家長老師會議 

本寺課業輔導教室於 7 月 20 日，下午二時假 Homebush 

中學召開家長老師會議。這是本寺課業輔導教室非常重

視的活動。 

 

是日，所有學生及其家長會晤各科老師，討論其成績及

行為表現。教委會強調學習知識不是教育的全部，做人

品德必須同時并進。希望家長們多關心自己子弟，並協

助教委會提醒子弟們遵守課業輔導教室之規則。希望在

家長、老師及學生的互相了解及合作下，大家養成良好

習慣，完成更好的教育效果。 
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2. 華藏寺佛教青年團 

2.1 郊遊野餐 

2.1.1 Gough Whitlam 公園郊遊 (10-7-2014) 

趁學校寒假，130 位學生在 15 位老師的帶領下到

Canterbury Gough Whitlam 公園郊遊野餐。學生們還是興高

采烈的玩各種球類及遊戲競賽，度過一個快樂的假日。 

 

2.1.2 Campbell Hill Pioneer Reserve 野餐 (30-09-2014) 

110 位學生在 10 位老師的帶領下到 Campbell Hill Pioneer

公園舉行春季郊遊野餐。學生們在玩各種球類比賽及團

體遊戲，非常歡喜。 

 

2.2 2014 年度本土植物照顧活動 

2.2.1 4 月 26 日 – 11 年級 (Elliot Reserve, 8 位學生及 2 位

老師) 

2.2.2  5 月 10 日 – 7 年級 (Elliot Reserve, 8 位學生及 3 位

老師) 

2.2.3 6 月 28 日 – 8 年級 (Bark Hut Reserve, 11 位學生及

2 位老師) 

2.2.4  7 月 27 日  （全國植樹節）– 於 Cooke Park, 

Belfield 舉行，共有 65 位各年級學生及 7 位老師

參加。 

2.2.5 9 月 27 日– 9 年級 (Bark Hut Reseve, 20 位學生及 2

位老師) 

2.2.6 11 月 15 日– 10 年級 (待確定) 
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3.  華藏寺課業輔導教室候補報名時間 
本寺課業輔導教室乃為中學生而設(七年級至十二年

級)，五年級及六年級的小學生亦可先做候補報名，待中

學時才正式註冊上課。 

 

 有興趣者請於以下時間來電預約報名時間，本寺的

電話為 02-97466334： 

 星期一至星期五：下午四點至七點 

 星期三：下午一點至七點 

 

 您也可以在以下日期來報名：          

07/11/2014 (Friday 星期五) 5.00pm 

 

我們將為學生及家長解釋詳細班規後方做候補登記或

正式註冊，所有學生及家長必須出席此講解會議。本課

業輔導教室以先報名者優先錄取，不論其宗教信仰或文

化背景。 
 

敬祝大家  

學業進步 

華藏寺教育委員會 敬啟  

15-09-2014 
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華藏寺兒童菩提園 
我們很高興通知大家，我們已將把華藏寺兒童菩提園分

成四班，讓學前幼稚園到 7 年級 (4 歲至 13 歲)的小朋友

能根據他們的年齡在不同的班級上課。每班每周策劃有

不同的教學主題，讓小朋友們學習佛陀的基礎教法，同

時，透過一系列的活動，學習互相尊重、關懷與合作的

精神。希望小朋友們都能養成正確的佛法知見及價值

觀。（隨著小朋友們的成長與興趣，往後我們也可能再

開辦更多班級） 

2014 年上課時間 

每隔周的星期日（學校假期放假） 

上午 9：30－11：30 

第一學期 

02/02/2014 
16/02/2014 
02/03/2014 
16/03/2014 
30/03/2014 

第三學期 

20/07/2014 
03/08/2014 
17/08/2014 
31/08/2014 
14/09/2014 

 

第二學期 

04/05/2014 
18/05/2014 
01/06/2014 
15/06/2014 

第四學期 

12/10/2014 
26/10/2014 
09/11/2014 
23/11/2014 
07/12/2014 

報名細節 

有興趣的家長和監護人，請填寫報名表。若有疑問，請

向能融法師諮詢 
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華藏寺兒童中文班 
您希望您的小孩學中文嗎? 歡迎參加我們的《兒童中文

班》。招生年齡為幼稚園至六年級學童(5-13 歲) 

此中文班宗旨在於 

 培養小朋友中文聽、說、讀、寫之能力。 

 提升他們對於中華文化道德及禮儀的認知。 

我們的中文班以繁體字及注音符號 為主要

教學方式; 除了基本的教學內容外，課程

中也將運用一些生動有趣的活動: 如說故

事、唱歌、遊戲等, 進一步提升學童日常

生活溝通能力。 

希望透過這些課程及活動，能提高小朋友們學習中文的

興趣、樂趣與熱忱。 

上課時間 

本中文班依照學校學期制，隔周的星期日上課。 

時間為中午 12 時至下午 2 時整 

第一學期 

02/02/2014 
16/02/2014 
02/03/2014 
16/03/2014 
30/03/2014 

第二學期 

04/05/2014 
18/05/2014 
01/06/2014 
15/06/2014 
 

第三學期 

20/07/2014 
03/08/2014 
17/08/2014 
31/08/2014 
14/09/2014 

第四學期 

12/10/2014 
26/10/2014 
09/11/2014 
23/11/2014 
07/12/2014 

報名細節: 有興趣的家長和監護人，請填寫報名表 

若有疑問，請向能融法師諮詢 



26 
 

 

 

華藏寺宗教教育基金 
華藏寺宗教教育基金會致力於鼓勵及推廣紐省公立學

校的佛學教育，讓小朋友們有更多機會學習佛法。 

目前，佛學師資還是嚴重缺乏，許多學校尚渴望著佛

學老師到學校指導他們的學生。有興趣協助者，請與我

們聯絡。 

另外，我們很高興告訴大家我們終於修訂現有的教

材，並正式印成附圖片的課本方便老師們使用了！歡迎

大家慷慨解囊，贊助此課本的印刷及本基金會的運作。

願更多小朋友得到佛陀的智慧、慈悲與安祥之薰陶，培

養祥和的心情，進而創造一個安祥、和諧及多元文化的

澳洲社會。 

此宗教教育捐款可獲抵稅。捐款抬頭請寫： 

Hwa Tsang Public School Buddhist Religious Education 
Foundation 

華藏寺宗教教育基金會 敬啟 



27 
 

華藏寺 2014 年常年大會 
 

本寺謹訂於以下日期舉行一年一度的常年會員大

會，敬請會員們踴躍出席。 

 

日期：12-10-2014 (星期日) 

時間：下午二時正 

地點：華藏寺圖書館 

 
 

敬請會員踴躍出席。 

 

會長：呂顯良 敬啟 

15-09-2014 
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觀音菩薩出家紀念日 
 

農曆九月十九日是觀音菩薩出家紀念日。本寺謹

訂於是日(12/10/2014 星期日)，舉辦觀音菩薩聖誕法

會。希望在大家虔誠的誦念及懺悔下，消除個人及家

庭的業障宿怨，使善根增長，福田廣被。並以此功德

迴向法界有情，祈求社會安寧與世界和平。 

 
是日上午八時半準時開經。中午佛前上供。午供

後，本寺備有素食供眾。 

 
歡迎眾善信攜眷邀諸親友共臨勝會，同沾法露，

廣植福田。 

 
謹此   

恭頌閣下 

闔府安泰        

華藏寺 敬啟 

2014 年 9 月 25 日 

 
 是日下午二時舉行常年會員大會，歡迎大家出席。 
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藥師如來聖誕 

農曆九月三十日是藥師佛聖誕。為了慶祝此一神

聖的日子，本寺特擇定農曆九月廿六日(19/10/2014)

星期日，舉行藥師法會。願承藥師琉璃光如來之恩德

令與會的人人，消災延壽，內心清淨，宿業消除，國

泰民安，世界和平。 

 
 是日上午八點半準時開經，諷誦藥師琉璃光如

來本願功德經一卷。中午佛前上供。午供後，本寺備

有素食供眾。歡迎眾善信攜眷邀諸親友共臨勝會，同

沾法露，廣植福田。 

 
謹此  恭頌閣下 

闔府安泰 

         
  

華藏寺 敬啟 

2014 年 09 月 15 日 
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阿彌陀佛聖誕 
 

農曆十一月十七日是阿彌陀佛聖誕。為了慶祝此

一 神 聖 的 日 子 ， 本 寺 特 擇 定 農 曆 十 一 月 十 四 日

(04/01/2015) 舉行彌陀聖誕法會。願承阿彌陀佛的恩

德令與會的人人，內心獲得清淨，宿業得以消除。心

淨則國土淨，社會因而安寧，世界因之太平。 
 

法會於上午八點半開始，諷誦《佛說無量壽

經》，並舉行蒙山施食及靈前迴向。法會將於下午五

點左右圓滿。 
 

欲登記超薦靈位者(免費)，亦請儘早到本寺登記，

以便在法會前備好靈位。 

 

歡迎佛友們踴躍參加，同來拈香，共誦佛音。 

 
謹此  恭頌閣下 

闔府安泰 

        
 華藏寺 敬啟 

2014 年 09 月 30 日 
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初一十五日共修觀音法門 
天災人禍，世界何時得以安寧？熱惱煎逼，誰不想

得到清涼？觀音菩薩的手中執有淨瓶與楊枝，這是表示

了菩薩普救世間的偉大悲行。世間如火宅，眾生心中充

滿了熱惱。觀音菩薩時以瓶中的甘露水，遍洒人間，使

在熱惱中的一切有情皆獲清涼。眾生欲得菩薩的護念，

無有恐怖，應修學觀音菩薩的大悲法門。但大悲應如何

修學呢？《觀世音菩薩普門品》中開示我們眾生，要常

常憶念觀世音菩薩，要離貪嗔癡，不要貪圖五欲享受，

要有慈悲心，時時想到一切苦惱的眾生，予以平等的同

情，盡我們的能力幫助眾生．我們要學習觀音菩薩的悲

心，養成菩薩的大悲精神。希望大家從學修大悲行中，

做成大悲救苦的觀音菩薩。 
 

初一、十五日是佛教徒到佛寺憶念佛陀的教法，凈化

身心的日子。本寺每逢初一、十五日上午九點正開始諷

誦《觀世音菩薩普門品》，十點半舉行佛前大供。午供

後，本寺備有素食供眾。希望大家同來修學觀世音菩薩

的大悲法門。願觀世音菩薩的甘露水滴在我們的心中，

使我們的煩惱因觀世音菩薩的殊勝功德而減輕，得到一

分的清凈與安寧；亦希望在觀世音菩薩的護佑下世界日

趨和平。 
 

謹此 恭頌閣下 

闔府安泰 

華藏寺 敬啟 2014 年 09 月 25 日 
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佛菩薩聖誕紀念日 
 

為了方便大家，本寺之佛菩薩聖誕法會皆提前

於星期日舉行，日期如會訊所附之法會時間表。

然於諸佛菩薩聖誕之正日：釋迦牟尼佛(農曆二月

初八，四月初八，十二月初八)、藥師佛（農曆九

月三十日）、阿彌陀佛（農曆十一月十七日）、

觀世音菩薩（農曆二月十九日，六月十九日，九

月十九日）、地藏王菩薩聖誕（農曆七月三十

日），本寺亦於上午十點半皆舉行佛前大供，午

供後，本寺備有素食供眾。歡迎大家同來憶念諸

佛菩薩之勝德，同沾法露，廣植福田。 

 

會員慶生會 
 

歷年來本寺皆於農曆每個月的第一個星期日，

上午九點正，為會員們舉行慶生會，誦念《藥師

如來本願經》、藥師如來聖號。願承藥師琉璃光

如來之恩德令與會大眾，災難蠲除，福壽綿長，

如意安康。歡迎佛友們（尤其是當月生日的佛

友）一起來參加每個月的消災延壽法會。 
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英文達磨靜坐班 
English Dharma & Meditation Classes 

 

時間：每星期六上午九點四十五分至十一點一刻 

內容：靜坐、佛法開示、佛法討論 

這是一個輕鬆愉快的班級。歡迎通曉英語者共同來學習

佛法，認識新朋友。 

**************************************************** 

英文佛學翻譯班 
Translation Classes 

時間：星期日下午四點至六點 (請先來電詢問) 

這是一個難逢的機會。在此，您可學習到中文、英文及

佛法。歡迎大家發心參與翻譯的工作。 

***************************************************************** 

佛法討論會 
Dharma Discussion Class 

本寺弘法組發起佛法討論會，鼓勵佛友們一同來切磋佛

法。討論會將以粵語及華語進行，在華藏寺閱覽室舉

行。歡迎大家到來參加。 

時間：每星期六下午五點至六點 
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華 藏 寺 工 作 蜂 
 

華藏寺是我們大家的。希望大家共同來維護我們

的修行環境，使其更清淨幽雅。華藏寺需要義工協助

寺院花園的整理及其他一些維護工作。 

 

下一次的工作蜂時間是(星期六)：  

2014 年 10 月 25 日&  

2014 年 11 月 29 日 

下午一點至五點。 

 
如果您不能做那麼長的時間，那也沒關係。您可

選擇在這個時段內的任何時間來幫忙。每一份力量，

無論是大或小，都是同等重要的。 

 
若您想幫忙，但工作蜂的時間不適合您，您也

可認領一小片園地，利用您方便的時間來照顧。有興

趣者請與辦公室接洽或到圖書館登記。讓我們共同促

成一個整齊幽雅的學佛園地。 
 



35 
 

 

歡迎大家一起來共修 
 

1.   彌陀共修會 (每星期六) 

時間：晚上 7 點至 9 點 15 分 

7.00pm – 7.50pm 爐香讚、彌陀經、讚佛偈、繞

唸、坐唸 

7.50pm – 8.15pm 靜坐 

8.15pm – 9.00pm 佛法開示 (華語/廣東話) 

9.00pm – 9.15pm 迴向 

 

2. 觀音共修會 (每星期日) 

時間：晚上 7 點至 8 點 30 分 

7.00pm – 7.40pm 爐香讚、心經、讚觀音偈、繞

唸、坐唸 

7.40pm – 7.55pm 靜坐 

7.55pm – 8.15pm 佛法開示 (華語/英語) 

8.15pm – 8.30pm 祝伽藍及迴向 
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Shifu’s Word 
~ Wise Advisers ~ 

As followers of the Triple Gems, we should understand 
the significance and benefits of the Buddha, Dharma and 
Sangha. We should have full respect and confidence in the 
Triple Gems and be determined to learn from them. Then we 
can gain the real benefit of practising the teachings of the 
Buddha.  
 
 To achieve this aim, we should have wise advisers 
during the process of our practice. We should listen to the 
Dharma and contemplate the teachings accordingly. We should 
also put the teaching into our daily practice, and try to 
experience the truth of the Dharma. Then our faith and 
confidence in the Triple Gems can be strengthened. 
 
 The teachings of the Buddha are not only described with 
words. The Dharma was also portrayed through the Buddha‟s 
actions. We are born two thousand five hundred years after the 
Buddha's death. We have no opportunity to see the Buddha, or 
to see the way he led his life. This is our karma. As human 
beings in this era, we can only learn from the wise advisers. To 
have wise advisers during our practice is very important. 
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Selected Translations of Miao Yun 

A Discussion on Buddhist Studies 
and the Integration with the World 

By Venerable Yin Shun 

(… continue from last issue) 
 
3.0 BUDDHIST IDEOLOGY- Buddhist Studies and Practicing 
Buddhism  
… 
Study can be categorised into three major types:  
Type 1: Knowledge from learning … 
Type 2: Integration of knowledge and experience … 
Type 3: Knowledge from experience  
… 
These different types of approaches to buddhist studies have 
actually contradicted and complemented each other but had also 
been sustained and continued to influence Buddhism in India for 
centuries.  

Generally speaking, the „A‟ type, namely the School of the 
Presiding Elder (Sthavira), emphasised sastras and theories, while 
the „B‟ type, namely the Mahasamghita, stressed sutras and 
practice. When the development reached the extremes, it became 
the antithesis of Hinayana and Mahayana, and similarly, the 
Mahayana sastras and sutras.  

The development of Buddhism in India was really impressive. If 
we look at buddhist studies from its special characteristic, there 
were two different models which emphasised on knowledge 
(theory) and on experience (practice) respectively. However, they 
merely differed in the degree of emphasis; they were all buddhist 
studies with the integration of both knowledge and experience. 
There was no such thing as a buddhist studies that was subjective 
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and just pure knowledge, except that the attitude of the type „A‟ 
was somewhat closer! 

In principle, ancient Chinese buddhist studies inherited the 
tradition of Indian buddhist studies. Due to the particular 
adaptation to the local culture, it was inevitable to have some 
degree of variation. At the beginning, people were caught up and 
busy translating scriptures, thinking that since the religion came 
directly from India, it should not only be completely right but the 
more being translated, the better! Everything ranging from the 
sutras, to vinaya, and sastras, whether Hinayana or Mahayana in 
all sorts of volumes and types were welcomed without 
discrimination. It was not until the San Lun Sect (Seng Lang) and 
the Tian Tai Sect (Hui Si) came to the southern part of China that 
Qi Xia, Heng Yi and Tian Tai gradually formed the tradition of early 
Chinese buddhist studies.  

The founding monk, Master Zhi Zhe, whose teachings were 
referred to as being “consistent with teaching and contemplation”, 
has clearly displayed that buddhist studies is the integration of 
both knowledge and experience. San Lun and Tian Tai in 
particular, both stressed on adaptability and results. This was 
particularly obvious in the case of the Tian Tai school. For 
example, the famous four phrases which states that,  
 
“All phenomena arises from causes and conditions, 
This is what I meant by empty in nature, 
They are conventional names or labels, 
They also imply the teaching of the Middle Path.”  

This could be explained differently according to the Four 
Classifications of Teachings. These four phrases could also be 
used to match the Four Classifications of Teachings. In the case 
of the Four Siddhanta for example, its purpose was not meant to 
differentiate whether a certain sutra or theory belonged to a 
particular Siddhanta, but rather focus on whether the audience felt 
blissful after listening to it, were capable of eradicating bad deeds, 
accumulating good deeds or attain enlightenment in the Supreme 



39 
 

Meaning. In other words, the Siddhanta was decided based on the 
adaptation and effect on the listeners.  

In the integration of teaching and attainment, Master Zhi Zhe saw 
clearly a system for buddhist studies i.e. the process and various 
levels of teaching and attainment through cultivation. To educate 
others, he adopted the perfect and subtle Buddhism, as 
experienced by himself, as the absolute truth realised and adopted 
by the Buddha. He was consistent in the lively application of the 
teachings in order to guide others on their practice as the 
benchmark. (In explaining the sutra, he has reinforced this view in 
the „Explanation on mind contemplation‟). 

From the angle of objective research, Master Zhi Zhe‟s teaching 
was not ideal. For example, Mulamadhyamaka-karika (or 
Pranyamula-sastratika -The Middle Treatise) clearly states that “all 
Buddhism is based on the dual truth”, but he on the contrary, 
based on the Mulamadhyamaka-karika, talked about the triple 
truth. In Mahaprajnaparamita sastra (Treatise on the Perfection of 
Wisdom), it states that two wisdoms are obtained in the one mind. 
Master Zhi Zhe however, said that three wisdoms can be obtained 
in the one mind. He even reiterated that those theories were 
sourced from The Middle Treatise and Treatise on the Perfection 
of Wisdom, which were the legacy of Nagarjuna. 

During Master Zhi Zhe‟s citation on the sutras and the sastras, 
there were numerous examples where he extracted a chapter, a 
sentence or omitted a few words and even went to the extent of 
quoting fake sutras. Nevertheless, Master Zhi Zhe was a great 
teacher who represented the ideal and perfect model of Chinese 
buddhist studies! He inherited the legacy of the Mahayana sutra 
masters of India who stressed on experience and cultivation - the 
„B‟ type. Based on his cultivation and experience, he managed to 
master the sutras and the sastras. This led to a saying that, “even 
among the hundreds and thousands of masters of words, to find 
someone that can match him is very difficult.” 

A master of words is the one who symbolically specialises in 
writing. For example, an objective researcher is just like someone 
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who is good at only the labor intensive strokes. He/she may try 
very hard but may not necessarily produce a good painting. They 
probably are merely an artisan painter. However, „B‟ type buddhist 
studies which stresses the integration of cultivation and teachings, 
is relaxed and sometimes comical in styles! At a glance, a picture 
may not look real but it becomes more realistic the more you look 
at it; and it‟s full of energy. We call them „the artist‟. An objective 
researcher on the other hand has a scientific and rationale reason 
to facilitate understanding. On the contrary, the „B‟ type is artistic, 
evoking, touching and makes us forget about ourselves!  
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YBS Translation Project 

The Green Lion and the White Elephant 

(Buddhist Studies Text) 

Venerable Yin Shun 

Manjushri Bodhisattva sits on a lion with green fur. The 
Samantabhadra Bodhisattva sits on a white elephant with six 
tusks. What is the significance of this?  

 
The lion is the “king among animals”. It is brave, fearless and 

always proceeds with great determination. The buddhas and 
bodhisattvas of the Mahayana are brave and diligent in benefiting 
others and themselves without fear of difficulties or obstacles, just 
like a lion. In addition, the lion is not afraid of anything, but all 
animals are afraid of it. When it roars, it is described as “sending 
tremors through the animal world”. All other animals hide 
themselves and do not dare to make any sound. This is just like 
the teachings of the buddhas and bodhisattvas which are firm and 
fearless1. The teachings of the heretics fade in their presence. The 
lion is characterised by diligence and fearlessness. This is why it 
is taken to represent these qualities of the buddhas and 
bodhisattvas. The seat of the Buddha is also called the “Lion‟s 
Seat”. The Buddha is also called the “lion among human beings”. 
 

The white elephant with six tusks is the king of the elephants. 
In India, the elephant is called “Naga”, which is translated as 
elephant, or sometimes dragon. The saying, “the powerful naga-
elephant” describes the determination, endurance and strength of 
an elephant. The elephant is strong and powerful and can carry 
human beings as well as transport goods. This is just like the 
buddhas and bodhisattvas who take on the great task of helping 
and guiding sentient beings. Elephants march without fear of the 

                                                 
1
Fearless explains how the Buddhist teachings are so clear, bright and righteous 

that they have nothing to fear from others. 
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enemies' knives, arrows, fires, and poisons during a war. This is 
like the buddhas and bodhisattvas who tolerate the difficulties and 
suffering of the cycle of life and death in order to help and guide 
sentient beings. Further, wild elephants are dangerous. However 
once they are tamed and trained, they can tolerate many 
difficulties and carry heavy loads. They become very gentle. This 
is like human beings who have many unwholesome elements. 
Through the practice of the Dharma, we become gentle, calm, and 
patient. We can take up the important task of benefiting others and 
ourselves. So when we say, “training the naga-elephant” this 
means that we are trying to train ourselves according to the 
Dharma. Great venerables are also called, “the naga-elephant of 
the Dharma”. 
 

Manjushri Bodhisattva is best known for his wisdom. His 
teaching of the Dharma is most outstanding. Therefore, he is 
usually depicted as sitting on a green lion. Samantabhadra 
Bodhisattva is renowned for his great practice and great vows. He 
is usually depicted as sitting on a white elephant. When we see a 
green lion and a white elephant, not only can we bring to mind the 
special qualities of Manjushri and Samantabhadra, but we can 
also understand the great aspirations of the Mahayana teachings. 
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Dharma and the Daily Life 

 

Good Practice of a Buddhist 

Venerable Tsang Hui 

(…continue from last issue) 

1. The Spirit of Protecting the Dharma 

2. To Take and Maintain the Precepts 

3. Cultivating Confidence in the Triple Gems 

4. The Democratic Way of Life 

 Buddhism is a democratic religion. The way that the 
Buddha led the Sangha can be regarded as the earliest 
democratic system. A Buddhist should lead a democratic way of 
life, just as we are living in a democratic society. However, 
sometimes we neglect the democratic attitude and behaviour that 
we should have. This causes others to disdain the personalities of 
Buddhists. If we are well trained, we will not talk loudly during the 
Dharma talk. We will speak softly, to avoid disturbing others. 
When the Dharma talk is on, no matter who we are, or how high 
our social status, we should not walk directly to the front seat, as 
this will disturb others. This is something very simple that 
everyone should learn. 
 
 According to the sutras, if we disturb someone‟s 
attentiveness in listening to the Dharma, we are disturbing the 
mind of one who is practising the Buddha path. This may create 
obstacles for our own future practice. When there are obstacles 
there will be suffering. If we hope that things will be smooth in 
whatever we are doing, then we should try not to obstruct others. 
This is a democratic way of life, and is something that everyone 
who lives in this modern world should note. 
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 If we hope to cultivate the democratic way of life in this 
modern era, we should not neglect the reading of newspapers and 
modern books on ethics and moral training. We should know the 
kind of behaviour we should have in different functions and 
circumstances, so that we will not be despised by others. On 
many occasions, we may not know the democratic system. When 
we have meetings, we may seem to quarrel. Consequently, 
followers of other religions may consider us as ill mannered and 
disdain us. 
 
 We may raise our suggestions during any meeting. 
However, we should not think that our view is the only right one. 
This is a wrong attitude. After we raise our suggestion, it is still 
subject to the acceptance of other members in the meeting. If the 
decision is against us, we should let go of our suggestion. We 
should respect the majority, and cultivate the attitude that the 
Buddha would have. 
 
 A lot of people cannot realise the importance of this at 
home. A dispute in a family arises when members cannot respect 
and tolerate each other. Buddhists who behave in this way will 
cause the family members to have misunderstandings about 
Buddhism. Everyone should concern themselves about this in the 
future, as well as respecting the decision of the majority, be it in 
the family, society or temple. In this way, our organisation will be 
united and Buddhism will not fall apart. If Buddhists are not united, 
regardless of how many followers we have, the great aspiration of 
the Buddha will not be remain. Only if the minority can respect the 
majority, then our organisation will be in harmony, have peace, 
and be happy. Hence, the six points of reverent harmony or unity1 
of an organisation will be attained. 
 
5. To Learn Modern Knowledge 

                                                 
1
 The six points of reverent harmony or unity: bodily unity, oral unity, mental 

unity, moral unity, doctrinal unity and economic unity. 
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 Science and technology are advancing rapidly. There are 
many new things that we have not learned before. We should 
learn the modern knowledge of this modern world, otherwise we 
will not be able to catch up with the development of society. A lot 
of people think that to go to the temple and pray to the Buddha, or 
to recite the name of the Amitabha Buddha is good enough. It is 
not necessary to care about what is happening in the world. If this 
is the attitude, how are we going to adapt ourselves to this modern 
society and find a new way of practice? If the older generations do 
not try to understand more about the modern society, how can 
they understand and give guidance to their children? When we 
cannot help our children solve their problems, the children will turn 
to others for help when they encounter difficulties. We may lose 
our close relationships with our children, and be unable to 
influence them to come to the temple, let alone to be a Buddhist.  
 
 We can learn modern knowledge from newspapers and 
magazines. If we are illiterate, we can listen. We can listen to what 
the youngsters say and gradually we will know what is happening 
in society. Some people cannot read and write a word of English. 
When we travel overseas, what should we do? We should try to 
listen attentively to what others say. Gradually we will learn a few 
English words, or at least be able to greet the others by saying 
“Hello”. This will reduce the distance between ourselves and 
others. Consequently, we may even encourage someone to find 
favours from the Triple Gem. 
 
 This learning method does not need any capital investment. 
It only requires attention and sincerity. For the sake of the 
development of Buddhism and also the happiness of our own life, 
we should learn modern knowledge. We should listen, think, and 
analyse carefully. We should be enthusiastic in learning, 
regardless of how old we are. We should maintain our diligence in 
understanding modern knowledge and strive to be a Bodhisattva. 
If everyone behaves in this way, the future of Buddhism will be 
bright. 
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6. To Practice Diligently (The Cultivation of Religious 
Devotion) 
 
 After becoming a Buddhist, a lot of people attend the 
service ceremonies or ceremonies of repentance. However, some 
miss putting genuine effort into training their minds. When we 
attend the ceremonies of repentance, are we sincerely repenting, 
or are we following others blindly? How should we practise then?  
(…to be continued) 
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Quote of the Day 
 

The Path 
 
The path is called “straight”, 
“without fear” is the destination; 
The carriage is called “silent” 
And its wheels are right effort. 
 
Conscience is the rails and  
Mindfulness the upholstery, 
Dharma is the driver and  
Right views runs ahead of it. 
 
And whether it be a woman, 
Or whether it be a man, 
Whoever travels by this carriage 
Shall draw close to Nirvana. 
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KIDS’ CORNER 

The Thief and the Master 

One evening, Zen master Shichiri Kojun was reciting sutras when a 
thief entered his house with a sharp sword, demanding "money or 
life". 

Without any fear, Shichiri said, "Don't disturb me! Help yourself 
with the money, it's in that drawer". And he resumed his 
recitation.  

The thief was startled by this unexpected reaction, but he 
proceeded with his business anyway.  

While he was helping himself with the money, the master stopped 
and called, "Don't take all of it. Leave some for me to pay my 
taxes tomorrow". 

The thief left some money behind and prepared to leave. Just 
before he left, the master suddenly shouted at him, "You took my 
money and you didn't even thank me?! That's not polite!".  

This time, the thief was really shocked at such fearlessness. He 
thanked the master and ran away. The thief later told his friends 
that he had never been so frightened in his life. 

A few days later, the thief was caught and confessed, among 
many others, his theft at Shichiri's house. When the master was 
called as a witness, he said, "No, this man did not steal anything 
from me. I gave him the money. He even thanked me for it."  
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The thief was so touched that he decided to repent. Upon his 
release from prison, he became a disciple of the master and many 
years later, he attained Enlightenment. 

The moral of the story is:  

Do not steal. Kindness and forgiveness are great virtues 

that we should learn.  
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HTM Moon-Cake Festival Report 
 

On the 6th of September the Hwa Tsang Monastery held a 
celebration for the Mid-Autumn Festival, otherwise known as the 
Moon-cake Festival. Throughout the day, the monastery had 
approximately 250 visitors. 
 
Due to the wet weather throughout the weeks and early in the day, 
we decided to move all performances to the Main Hall. We believe 
that the use of this venue for performances created a much more 
comfortable and vibrant atmosphere. 
 
We had lantern making during the day. Following this, we served 
dinner and held a chanting service in praise of the Buddha. Then, 
Venerable Neng Rong gave a speech and started off the Endless 
Light Ceremony. 
 
We had many performances throughout the night, these include: 
singing by Bodhi Class children, Chinese class children and 
Unibuds members. We also had a sketch that was performed by 
Buddhism class students from our Tuition Class. We had some 
games and many raffles prizes were won during the night.  
 
I would like to thank the Venerables, all YBS and Unibuds 
members for their valuable contributions and all participants for 
making the evening possible.  
 
YBS President, 
Eddie Tang 
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HTM Board of Education Report 
 

1. The Tuition Class 
1.1. Term 2 2014 
Term 2 of the Tuition Classes started on 29th June 2014. 

There are 33 classes, with 30 teachers and 156 students.  
 

1.2. BOE-Teacher's Meeting 
The Board of Education and teachers had a meeting on the 

13th July, 2014 to discuss the progress of individual classes and 
students, covering students at all levels. It is hoped that through 
these discussions, that teachers can exchange their teaching 
experiences, and learn from each other. It is also hoped that 
everyone will have a good mutual understanding about the rules 
and discipline of the Tuition Classes. 
 

1.3. Parent-Teacher's Meeting 
A Parent-Teacher's Meeting was held on 20th July 2014. This 

is an important function of the Tuition Class. On this day, students, 
together with their parents, saw their respective subject teachers 
to discuss results and attitudes in class. The parents are urged to 
show more concern for their children, and to support the BOE by 
reminding the students of the rules and regulations of the Tuition 
Class. It is hoped that with more communication, and mutual 
understanding among parents, students and teachers, we can 
provide better help to the students, and improve their educational 
outcomes. 
 

2. Youth Fellowship Activities 
2.1. Picnics 

2.1.1. Picnic at Canterbury Gough Whitlam Park 10-7-
2014 

130 students and 15 teachers joined the Winter Picnic this year. 
Students alighted at Hurlstone Park Station and walked to 
Gough Whitlam Park. Some sports and games had been 
organised for the students. Everyone was happy to have some 
good time together with their friends during the school holiday. 
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2.1.2. Picnic at Campbell Hill Pioneer Park 30-09-2014 
110 students and 10 teachers participated in the Winter Picnic 
this year. At the Park, students were grouped into teams and 
played varieties of sports and games competition. Everyone was 
very happy. 

 
2.2. 2014 Bush Care Program 

2.2.1. 26th April 2014 – Year 11 (Eliot Reserve, 8 students 
and 2 teachers) 

2.2.2. 10th May 2014 – Year 7 (Elliot Reserve, 8 students 
and 3 teachers) 

2.2.3. 28th June 2014 – Year 8 (Bark Hut Reserve, 11 
students and 2 teachers) 

2.2.4. 27th July 2014 (National Tree Day) – all grades 
(Cooke Park, Belfield. 65 students and 7 teachers) 

2.2.5. 27th September 2014 – Year 9 (Bark Hut Reserve, 
20 students and 2 teachers) 

2.2.6. 15th November 2014 – Year 10 (TBC) 
 

3. HWA TSANG MONASTERY TUITION CLASS 

ENROLMENT DATES AND TIMES 
 The HTM Tuition Class are for high school students 

(Year 7 to Year 12). Students who are in Year 5 and 
above may apply to be wait-listed for the Tuition Class.  

 Please call or visit the Monastery at the following times 
to make an appointment for enrolment. 

o Monday – Friday: 4pm – 7pm 
o Wednesday: 1pm – 7pm 

 You may also enrol on the following day：  

 07/11/2014 (Friday) 5.00pm 

 Students and their parents are required to attend a 
briefing session to be placed on waiting list and for 
enrolment in the classes. The intake of students is on a 
first-come first-served basis, regardless of ethnic 
background or religion. 

HTM Board of Education 25-09-2014 
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Hwa Tsang Public School Buddhist 
Religious Education Foundation 

 
The Hwa Tsang Public School Buddhist Religious Education 
Foundation aims to encourage and expand the teaching of 
Buddhism to NSW school children, and to give them 
opportunities to learn the dharma. There are still many schools 
waiting for Buddhist teachers to help teach their students. 
Please contact us if you are interested to assist. 

Meanwhile, we are pleased to announce that we have revised 
the current teaching materials and have printed them as a 
formal text book for our SRE teachers!  

Your donations to the Foundation as well as for the printing of 
the text books would be most appreciated. We sincerely hope 
that more children will have the opportunity to learn the wisdom, 
kindness and peacefulness of the Buddha, hence, promote a 
peaceful, harmonious, and multicultural Australian society 
for the future. 

Donations to this Religious Education Foundation are tax 
deductible. If you would like to donate, kindly write your cheque 
to: Hwa Tsang Public School Buddhist Religious Education 
Foundation 

Hwa Tsang Public School Buddhist Religious Education Foundation 
25-09-2014 

 
 



56 
 

Hwa Tsang Monastery’s 

Children’s Sunday Bodhi Classes 
 

We are pleased to inform you that we are having four classes for 
our Bodhi Class starting Term 2 2014. The Hwa Tsang Monastery 

Children‟s Bodhi Class is for children aged from Preschool to 
Year 7 (4-13 years old). Children will be attending different 

classes according to the grade they are in. Every class will have 
their own theme each lesson based on the HTM scripture class 

syllabus. Through lessons, songs, activities and craft, these 
classes will introduce your child to the Buddha‟s teachings and 
guide them on their journey to developing Buddhist values and 

practices. (If there is enough interest, we may create more classes 
in the future.) 

 

Classes are held fortnightly during school terms on  

Sunday 9.30am to 11.30am. 
 

Dates of classes for year 2014 are as follows: 
 

Term 1 
02/02/2014 
16/02/2014 
02/03/2014 
16/03/2014 
30/03/2014 

Term 3 
20/07/2014 
03/08/2014 
17/08/2014 
31/08/2014 
14/09/2014 

 
Term 2 
04/05/2014 
18/05/2014 
01/06/2014 
15/06/2014 

 

 
Term 4 

12/10/2014 
26/10/2014 
09/11/2014 
23/11/2014 
07/12/2014 

ENROLMENT 
Parents and guardians need to complete an enrolment form at the 

monastery. Please contact Venerable Neng Rong 
 for more information. 
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Hwa Tsang Monastery’s  
HTM Children’s Chinese Language 

Class 
 

Would you like your child to learn Chinese? 
Welcome to the Hwa Tsang Monastery Children‟s 
Chinese Language Class for children aged 5 – 13 
(Kindergarten to Year 7). 
 

The aims of these classes are: 

 To cultivate children‟s ability in speaking and listening to 

Mandarin, as well as reading and writing in Chinese;   

 To enhance their understanding of Chinese moral values, 
etiquettes and culture. 

In these classes, Traditional Chinese and Taiwanese 
Phonetic system (zhu yin fu hao) will be taught. Beside 
systematic teaching from a set of text book, and there 
will also be Chinese related activities such as story 
telling, singing, games, etc to enhance the children‟s 
Chinese speaking skill in daily life. 

It is hoped that through these lessons and activities, children will 
develop interest, joy and enthusiasm in learning the Chinese 

language. 
 

Dates for 2014 Classes 
Classes will be held on Sundays fortnightly during school terms. 

Time: 12.00 noon to 2.00pm 

Term 1 
02/02/2014 
16/02/2014 
02/03/2014 
16/03/2014 
30/03/2014 

Term 2 
04/05/2014 
18/05/2014 
01/06/2014 
15/06/2014 
 

Term 3 
20/07/2014 
03/08/2014 
17/08/2014 
31/08/2014 
14/09/2014 

Term 4 
12/10/2014 
26/10/2014 
09/11/2014 
23/11/2014 
07/12/2014 

Enrolment: Parents and guardians need to complete an enrolment form 
at the monastery. Please contact Venerable Neng Rong for more 

information. 
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2014 Hwa Tsang Monastery  

Annual General Meeting (AGM) 
 

We are pleased to inform you that the Annual General 
Meeting of Hwa Tsang Monastery Inc. for year 2014 will 
be held on: 

 
Date: Sunday 12th October 2014 
Time: 2:00 pm 
Venue: Hwa Tsang Monastery Library 
 

 
All members are encouraged to attend. 

 
 

Fred Lui 
President 

15-09-2014 
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Service Ceremony for the 
Renunciation of the Guan Yin 
(Avalokitesvara) Bodhisattva 

 
To commemorate the renunciation of the Guan Yin 

Bodhisattva, we would like to invite you to the ceremonial 
service to be held in our Monastery on Sunday 12th October 
2014 (19th of the 9th Lunar Month). 
 

Through utmost sincerity in chanting and repentance, it 
is hoped that the suffering and hindrances due to our past 
evil karma would be alleviated, and merits and wisdom may 
be cultivated at the same time. In addition, we will also pray 
for the tranquillity of the society and peacefulness of the 
world. 
 

On that day, we will start the service at 8.30a.m. sharp. 
A vegetarian lunch will be provided after the offering of food 
to the Buddhas. You are most welcome to bring your family, 
relatives and friends to the occasion. 
 

May all beings be well and happy. 
 

Hwa Tsang Monastery Inc. 
25-09-2014 
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The Birthday of Buddha of Healing 

The 30th of the Ninth Lunar Month is the Birthday of the 
Buddha of Healing. To commemorate this special occasion, 
we would like to invite you to the ceremonial service to be 
held in our Monastery on Sunday 19th October 2014 (26th of 
the Ninth Lunar Month). 

 It is hoped that with the blessing of the Buddha of 
Healing, everyone in the ceremonial service will have good 
and long life, attain purity in mind and be relieved from 
suffering and hindrances that arise due to the past evil 
karma. We also pray for the tranquility of the society and 
peacefulness of the world. 

On that day, we will start our service at 8.30am sharp by 
chanting the Sutra of the Buddha of Healing. A vegetarian 
lunch will be provided after the offering of food to the 
Buddhas. You are most welcome to bring your family, 
relatives and friends to the occasion. 

  

May all beings be well and happy. 

 

Hwa Tsang Monastery Inc. 
25-09-2014 

 
 
 

 



61 
 

The Birthday of Amitabha Buddha 
 

The 17th of the eleventh Lunar Month is the Birthday of 
the Amitabha Buddha. To commemorate this special 
occasion, the monastery has decided to organise a 
ceremonial service on Sunday 4th January 2015 (14th of the 
eleventh lunar month). 

It is hoped that with the blessings of the buddhas, 
everyone at the retreat will attain purity in their mind and 
relief from suffering and hindrances that arise due to past 
unwholesome karma. Purity of mind brings purity to the 
country, hence tranquility to society and peacefulness of the 
world. 

The service will start at 8.30am with the chanting of the 
Sukhavativyuha Sutra (Amitayus Sutra). There will also be 
service of bestowing food to sentient beings and dedication 
of merits to the ancestors. The service will end at around 5 
o‟clock in the evening.   

Anyone who wishes to register their ancestors for a 
memorial service (no charge), please register in advance so 
the tablets can be ready for the service.  

May all come along to the retreat and let us immerse 
ourselves in the radiance and teachings of the Buddha. 

May all be well and happy. 

Hwa Tsang Monastery Inc. 
30-09-2014 
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Chanting of the Guan Yin Sutra on 
the 1

st
 and 15

th
 of each lunar month 

 
Guan Yin (Kuan Yin or Avalokiteshvara) Bodhisattva is 

well known for her great compassion. She holds a vase and 
willow in her hands, which signifies her great compassion for 
helping sentient beings.  

 
On every 1st and the 15th of each lunar month, 

starting at 9.00am the monastery will hold a service.  In the 
service we will be chanting the Chapter on the Universal 
Gate (Chapter 25 of the Lotus Sutra). This is followed by 
making offerings to the Buddha at 10.30am. At the 
completion of the service, a vegetarian lunch will be provided. 

 
The Chapter on the Universal Gate (sometimes known 

as the Guan Yin Sutra) highlights the great compassion of 
the Guan Yin Bodhisattva. She reminds us to reduce our 
greed, hatred and delusion, and develop compassion to all. 
The world is full of disasters and distress. We are always 
troubled by our own afflictions. It is hoped that everyone can 
come along and learn the teachings of Guan Yin Bodhisattva. 
May all sentient beings be free from sufferings, and may the 
world be more peaceful.  

 
Hwa Tsang Monastery Inc. 

25-09-2014 
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General Notice 
 

Buddhas and Bodhisattvas 
Commemoration Services  

 

For the conveniences of everyone, our monastery usually 
holds service ceremonies for buddhas and bodhisattvas 
on Sundays (on the date as listed on the attached 
Services Timetable). However, on the actual 
commemoration day, which may fall on a week day, the 
monastery also holds a service of making offerings to the 
buddhas at 10.30am.  Everyone is welcome to come 
along on these days to recall virtues of the buddhas and 
bodhisattvas, may all be always well and happy. 

 
Birthday Blessing Service for 

members 
 

Our monastery also holds Birthday Blessing Services for 
members on the 1st Sunday of each lunar month. On 
the day, the service starts at 9.00a.m. with the chanting 
of the Sutra of the Buddha of Healing and recollection of 
the Buddha‟s name. It is hoped that with the blessing of 
the Buddha of Healing, everyone in the ceremonial 
service will have a good and long life, attain purity in 
mind and be relieved from suffering and hindrances of 
past unwholesome karma. We welcome everyone‟s 
participation in these Birthday Blessing Services, 
especially those whose birthday fall in that month. 
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English Dharma & Meditation Classes 

The class meets each Saturday at 9.45 am to 11.15 am.  

The class is split into 3 sections: 
- Meditation 
- Dharma Talk 
- Dharma Discussion 

 

Regular attendees invite all to join the class. This is a 
wonderful opportunity to meet new Dharma friends and learn 
Dharma in a happy and relaxed environment. 
 

***************************************************************** 

Translation Classes 
(Please call to enquire before you come) 

English translation classes are now held on Sunday 
afternoon from 4.00pm to about 6.00pm. Here you can 
learn both Chinese and English and Buddhism. 
 

***************************************************** 

Dharma Discussion Classes 
(Conducted in Cantonese and Mandarin) 

The HTM Dharma Sub-committee has initiated a Dharma 
Discussion class, which is held every Saturday from  

5.00pm -6.00pm. 

All are welcome to share your dharma knowledge with others. 
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Let's Come and Practice Together 
 
 

1. Amitabha Practice Together Session (Saturday) 
 

7.00-7.50pm Amitabha Evening Chanting 
7.50-8.15pm Meditation 
8.15-9.00pm Dharma Talk (Mandarin/Cantonese) 
9.00-9.15pm Dedication of Merits 

 
 

2. Guan Yin Practice Together Session (Sunday) 
 

7.00-7.40pm Guan Yin Evening Chanting 
7.40-7.55pm Meditation 
7.55-8.15pm Dharma Talk (Mandarin/English) 
8.15-8.30pm Dedication of Merits 
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公元 2014 年華藏寺法會時間表 
Services of Hwa Tsang Monastery for the Year 2014 

 

No 法會 Service Ceremonies 日期 Date 

1 釋迦牟尼佛成道紀念日& 2013 十二月份會員慶生會 

 Enlightenment of Shakyamuni Buddha & Birthday Service for 
Members (12th Lunar Month 2013) 

十二月初二日 

05/01/2014 

2 農曆新年法會 & 正月份會員慶生會  

Service Ceremony for Chinese New Year & Birthday Service for 
Members (1st Lunar Month) 

正月初一至初三日 

31/1 -02/02/2014 

3 釋迦牟尼佛出家紀念日及二月份會員慶生會  The Renunciation 

of Shakyamuni Buddha & Members‟ Birthday (2nd Lunar Month) 

二月初二日 

02/03/2014 

4 觀音菩薩聖誕   

The Birthday of Guan Yin (Avalokitesvara) Bodhisattva 

二月十六日 

16/03/2014 

5 清明法會 

Qing Ming Memorial Service 

二月三十日 

30/03/2014 

6 三月份會員慶生會 

 Members‟ Birthday Service (3rd Lunar Month) 

三月初七日 

06/04/2014 

7 釋迦牟尼佛聖誕及四月份會員慶生會  Birthday of Shakyamuni 

Buddha & Members‟ Birthday (4th Lunar Month) 

四月初六日 

04/05/2014 

8 五月份會員慶生會   

Birthday Service for Members (5th Lunar Month) 

五月初四日 

01/06/2014 

9 六月份會員慶生會 

Birthday Service for Members (6th Lunar Month) 

六月初三日 

29/06/2014 

10 觀音菩薩成道紀念日   

The Enlightenment of Guan Yin (Avalokitesvara) Bodhisattva  

六月十七日 

13/07/2014 

11 七月份會員慶生會 & 地藏法會開始（連續五個星期） 

Birthday Service for Members (7th Lunar Month) 

七月初一日 

27/07/2014 

12 地藏菩薩聖誕 

The Birthday of Earth Store (Ksitigarbha) Bodhisattva 

七月廿九日 

24/08/2014 

13 八月份會員慶生會 

Birthday Service for Members (8th Lunar Month) 

八月初七日 

31/08/2014 

14 九月份會員慶生會 

Birthday Service for Members (9th Lunar Month) 

九月初五日 

28/09/2014 

15 觀音菩薩出家紀念日   

The Renunciation of Guan Yin Bodhisattva 

九月十九日 

12/10/2014 

16 藥師佛聖誕 

The Birthday of the Buddha of Healing 

九月廿六日 

19/10/2014 

17 十月份會員慶生會 

Birthday Service for Members (10th Lunar Month) 

十月初二日 

23/11/2014 

18 十一月份會員慶生會 

Birthday Service for Members (11th Lunar Month) 

十一月初七日 

28/12/2014 

19 阿彌陀佛聖誕 

The Birthday of Amitabha Buddha 

十一月十四日 

04/01/2015 
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歡迎您的慷慨樂捐 
Your donation is very much appreciated 

 

請在有關項目打個 (ˇ)Please tick wherever appropriate. 

 供養常住 

Donation for general usage of the monastery 

 
$ 

 建寺基金 (包括寺院建築維修) Donation for Monastery Building Fund 

(include Building Maintenance) 

 
$ 

 課業輔導教室基金(補習班基金) 

Donation for Tuition Class Fund 

 
$ 

 僧伽教育基金 

Donation for Education Fund 

 
$ 

 僧伽保健基金 

Donation for the Sangha Health Fund 

 
$ 

 贊助印經 

Donation for Sutra/Dharma books Publication 

 
$ 

 贊助會訊 

Donation for the Bi-monthly Bulletin 

 
$ 

 會員年費 A$60/= 

Renewal of Annual Membership 

 
$ 

 牌位費 @ A$30/=(請註明牌位號碼） 

Renewal of Memorial Tablet (please state the Tablet number) 

$ 

 Hwa Tsang School Building Fund (Tax Deductible) 
華藏寺建校基金(可扣稅) 

$ 

 Hwa Tsang Public School Buddhist Religious Education Foundation (Tax 
Deductible) 華藏寺宗教教育基金(可扣稅) 

$ 

 更改地址 Change of Address (Please send new address below)  

 我欲成為華藏寺會員，請寄上一份表格。I would like to be a 

member of HTM. Please send me a membership form. 

 
 

 

姓名 (中文)：_______________________________ 

Surname: ______________ Given Name: ______________________ 
地址 Address: ____________________________________________ 

_______________________________________________________ 
電話 Tel: __________________ 

 

所有捐款請用支票支付予： 

All payments should be made in cheque payable to: Hwa Tsang Monastery Inc. 
會訊是免費贈閱的，歡迎大家來信或到本寺索取。此會訊亦刊登在本寺網站上。 

The Bi-monthly Bulletin is for free distribution. You are most welcome to write in or come to the 
monastery to enquire for a copy while stock last. This Bulletin is also available electronically on our 

website: www.htm.org.au.  
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HTM WORKING BEE 
 

Hwa Tsang Monastery (HTM) is our Monastery. Let‟s 
come and work together to create a more tranquil and 
beautiful environment for ourselves. HTM is looking for 
volunteers to assist with gardening and general upkeep of 
the monastery.   
 

The NEXT Working Bees are on Saturday： 

 
Time: 1.00pm to 5.00pm 
25-10-2014 &  
29-11-2014 

 
If you can't make it for the full 4 hours, that's fine. You 

can come anytime between these hours and help out for as 
long as you like. Every bit of help whether great or small is 
just as valuable.  
 

If you wish to help but the working bee meeting time 
does not suit you, you may consider adopt a small section of 
the garden/monastery and try to maintain it at your own time. 
Those who are interested please contact the office or 
register at the library. Let us work together to create a clean 
and beautiful learning environment for ourselves. 

 
 


